
Не слишком ли я кровожадный?

(Флэшбэк - 9 Лет Назад, 10 Октября 980 Года)

После того, как четвертый Хокаге и Кушина Узумаки пожертвовали собой, чтобы снова
запечатать Кьюби, они оставили единственного ребенка Хирузену и сообщили ему, чтобы он
защищал ее любой ценой.

Хирузен согласился и отвез новорожденную в свой дом, где о ней будут заботиться некоторое
время, пока не определят, куда ей пойти.

В зале заседаний совета Хирузен держал на руках Наруто, сидя перед советом деревни. Это
был длинный прямоугольный стол, по обе стороны которого располагалось по 7 кресел. Справа
располагались главы кланов и старейшины деревни, а слева - Гражданский Совет.

Сурово глядя на совет, Хирузен сделал объявление.

- "С этого момента, с тех пор как наш Четвёртый Хокаге погиб, защищая нашу деревню, я
верну себе мантию Хокаге!"

Совет кивнул в знак согласия, потому что согласно законам, если нынешний Хокаге умер, а
предыдущий все еще жив, то он или она возвращает себе мантию Хокаге. В случае, когда
такого нет, совет выбирает нового Хокаге.

- "Простите меня за грубость, Хокаге-сама, но чей ребенок у вас на руках?" - спросил Шикаку
Нара.

Хирузен сперва посмотрел на него, потом на совет и с суровым взглядом объявил.

- "Это Узумаки Наруто, он Джинчурики Девятихвостого! Вы все должны относиться к нему как
к герою, который спас нашу деревню!"

Почти все присутствующие были шокированы, но некоторые главы кланов понимали, что
происходит. Судя по светлым волосам и почти такому же лицу, как у Кушины, этот ребенок -
дочь Минато.

Затем внезапно раздался крик из Гражданского совета.

- "Что вы имеете в виду, Хокаге-сама?! Если в неё находится Кьюби, мы должны убить ее!"

Это была Цубаки, член гражданский советник.

Главы кланов повернули к ней головы и им было противно, что кто-то действительно
потребовал у Хокаге убить новорожденного ребенка.

Хирузен никак не ожидал, что кто-то попросит у него такого

- "Что ты хочешь этим сказать, Цубаки-доно?"

- "Я всё сказала! Убейте э-эту тварь!" - она посмотрела на ребенка так, словно ей это было
противно.

Затем все члены Гражданского совета встали и последовали за ней. Они кричали, спорили, но
у них у всех было что-то общее - они хотели смерти Наруто.



Вдоволь насытившись их бесполезными воплями, Хирузен хлопает левой рукой по столу

*Бах*

Все затихают и Хирузен ответил им с яростью в голосе.

- "Если вы, никчемные люди, даже попытаетесь прикоснуться пальцем к волосам Наруто, я
убью вас сам!"

Тяжелое давление его чакры заставляло всех людей в комнате молчать. Цубаки вспотела,
когда ощутила всю мощь Третьего Хокаге.

- "С этого момента всем запрещено говорить об истинной личности Наруто. Если кто-то
проболтается - я лично расправлюсь с ним. Даже ребенка не пощажу! Всем всё ясно?!"

Все люди в комнате нервно сглотнули. Даже главы кланов почувствовали серьезность
ситуации. Хокаге серьезно относя к этому правилу.

Данзо, с другой стороны, ухмыльнулся про себя.

- "Это мой лучший друг! Прежний Хирузен возвращается! Истинный Бог Шиноби!"

После этого собрания многие семьи были убиты, а кто-то даже подкупал смотрительницу
приюта, чтобы та плохо обращалась с Наруто.

Это, конечно, дошло до Хирузена и на следующий день смотрительница таинственно исчезла,
будто сквозь землю провалилась.

Но время шло, и Хирузен устал, а его враги использовали это в своих интересах, продолжая
издеваться над Наруто всеми возможными способами.

*Конец флэшбэка*

Закончив свое объяснение, Хирузен ждал реакции Хикару.

Хикару же, похоже, задумался и спокойно задал один вопрос.

- "Зачем вы мне это рассказываете, Хокаге-дано? Я всего лишь ребенок, не больше и не
меньше."

Хирузен улыбнулся.

- "Причина в том, что я знаю, что могу доверять тебе, из моего опыта."

Хикару был удивлён, поскольку завоевал доверие главы деревни за несколько дней.

- "И не только это. Ты знаешь, почему я поверил твоей истории из нашего предыдущего
разговора?"

Хикару вдруг понял, что этот старик мог о чём-то догадаться.

- "Почему вы мне поверили?"

- "Это из-за твоего темного знака на левой руке - очень заметное свидетельство твоих слов." -



ответил Хирузен.
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